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             அகநானூற்றில் தாமரை 

            

                  கட்டுரையாளர்  :  வெ. காமினி, 

                          பகுதி நேர முனைெர் பட்ட ஆய்ொளர், 

                          தூய வேஞ்சக் கல்லூரி(தன்ைாட்சி), 

                          திருப்பத்தூர், திருப்பத்தூர்  மாெட்டம் – 635 601. 

                          வேறியாளர்   :  முனைெர் க. நமாகன்காந்தி, 

                         உதவிப் நபராசிரியர், 

                                    தமிழ் முதுகனை மற்றும் ஆய்வுத்துனை, 

                                   தூய வேஞ்சக் கல்லூரி(தன்ைாட்சி), 

                                        திருப்பத்தூர்,  திருப்பத்தூர்  மாெட்டம் – 
635 601. 

 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

 சங்க காை நூல்கள் பன்முகச் வசய்திகனள உள்ளடக்கியதாகக் காணப்படுகின்ைை. 
இதில் எட்டுத்வதானக நூல்களில் ஒன்ைாை அகோனூற்றில் தாமனர மைரின் தன்னமகள், 
அனமப்புகள், சிைப்புகள், பயன்கள் ஆகியெற்னை இந்த ஆய்வுக் கட்டுனரயின் மூைம் அறிய 
முடிகிைது.   

திைவுச் வசாற்கள்: தாமனர,அகோனூறு, கமைம், பங்கயம், புண்டர்கம் 

முன்னுனர 

 சங்க இைக்கியம் என்பது ஈராயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன்பு ொழ்ந்த மக்களின் 
ேம்பிக்னககள், பழக்கெழக்கங்கள், பண்பாடு, ோகரீகம், காதல், வீரம் நபான்ைெற்னை 
அடிப்பனடயாக வகாண்டது. இதில் மக்கள், பைனெகள், விைங்குகள், தாெரங்கள், மைர்கள் 
ஆகியெற்நைாடு அெர்கள் வகாண்டிருந்த உைனெயும், ேட்னபயும் ேன்கு அறிய முடிகிைது. 
சங்க இைக்கிய நூல்களுள் அகோனூற்றில் பல்நெறு மைர்கள் இருந்தாலும் தாமனர மைரின் 
(Nelumb Nuclfera) சிைப்னப  இந்த ஆய்வுக் கட்டுனர எடுத்தியம்புகிைது.  

தாமனரயின் நெறு வபயர்கள் 

 “அரவிந்தம், எல்லிமனை, சூரிய ேட்பு, வபான்மனை, விந்தம், புண்டர்கம், பதுமம், 
கமைம், ேளிைம், முளரி, முண்டகம், மாலுந்தி, சநராகம், நகாகைகம், இண்னட, கஞ்சம், 
அப்புசம், அம்நபாருகம், சைகம், ெைசம், ொரிசம், சரசீருகம், பங்நகருகம், சநராருகம்”1 எைப்  
பல்நெறு வபயர்கனள உள்ளடக்கியதாக க.முருநகச முதலியார் குணபாடம் (ப. 505) என்ை 
நூலின் மூைம் அறியைாம்.  

தாமனரயின் ெனககள் 

 தாமனரயின் நிை நெற்றுனமனயக் வகாண்டு வெண்னம, வசம்னம, நீைம், மஞ்சள் எை 
ோன்கு இைங்களாகப் பிரிக்கைாம். 
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வெண்தாமனரயின் பயன் 

 வெள்னளத் தாமனரப் பூ  உடலில் உள்ள ஈரலின் வெப்பத்னதயும், வெப்பமுள்ள 
மருந்துகளின் உட்சூட்னடயும் நீக்கும். 

தாமனரயின் பயன்கள் 

தாமனரப்பூவின் மகரந்தப் வபாடியுடன், சர்க்கனரயும் நதனும் கூட்டி விடியற்கானையில் 
நித்தியப்படி பத்தியத்துடன் புசித்து ெந்தால் காது நகளானம, அலி என்கின்ை நபடித் தன்னம, 
பைவீைம் என்பனெ நீங்கும் என்பனத, 

“ சண்டனளயுஞ் சண்டனையுந் தள்ளமை ருள்ளுனையுண் 

  சண்டனளயுஞ் சண்டனளயுஞ் சார்மதிபாை –சண்டனண (நத.யமக வெண்பா 35 : 
1-2) 

இந்த பாடலின் மூைம் அறியைாம். 

இனை 

 இனைனயப் புசிக்கில் உடற்கு வெப்பத்னதத் தரும். பசித்தீனய நீக்கும். 

பூ  

தாமனர பூவிற்கு ேறுமணமுண்டு. இப்பூவில் இைட்சுமி ொசம் வசய்கிைாள் என்ை 
ேம்பிக்னக இந்துக்களுக்கிருப்பதால் இப்பூ மிகவும் உன்ைதமாை மைராக நபாற்ைப்படுகிைது. 

வினத 

 சுனெயின்னம நபாகும். வினதனயத் நதன்விட்டு அனரத்து ோவில் தடவிெர ொந்தி, 
விக்கல் தீரும். 

ோர் 

 தாமனரயிலிருந்து எடுக்கப்படும் ோர் விளக்வகரிய திரியாக பயன்படுத்தப்படுகிைது. 

கிழங்கு 

 கண்ணிற்கு ஒளி, குளிர்ச்சி இனெகனளத் தரும். உடலில் ஏற்படும் தெனளச் வசாறி, 
ெயிற்றுக்கடுப்பு ஆகியநோய்கனள நீக்கும். 

தாமனரயின் அனமப்பு 

நசற்றில் ெளரும் வசந்தாமனர கதிரெனைக் கண்டு மைரும். ஐந்து புை இதழ்கனள உனடயது. 
அகவிதழ்கள் 20 -25 ஒநர மாதிரியாக இருக்கும். தாமனரயில் நூற்றுக்கணக்காை அகவிதழ்கள் 
உண்டு. தாமனர கானையில் மைர்ந்து இரவில் குவியும் என்பனத, 

  “ நசற்று ெளர் தாமனர பயந்த ஒண்நகழ் 

   நூற்றிதழ் அைரின் நினர கண்டன்ை”2                         

இந்தப் பாடலின் மூைம் அரசனின் சிைப்னபப் புைெர் உனையூர் முதுகண்ணன் சாத்தைார் 
அழகாக எடுத்தியம்புகிைார். 
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தாமனரயின் சிைப்புகள் 

 கடல் நபான்ை நீர்ப் பரப்பில் நிைம் பிளவுபடுமாறு கீநழ இைங்கிய நெரில் முதிர்ந்த 
கிழங்கும், மூங்கினைப் நபாலும் துனளயுனடய தண்டும், யானையின் காது நபாலும் 
துனளயுனடய தண்டும், யானையின் காது நபாலும் அகன்ை பசுனமயாை இனையும், கழுமரம் 
நபான்று உயர்ந்து எழும் அரும்பும் அெற்றினடநய புன்முறுெல் பூத்த முகம் நபான்ை 
வபாலிவு வபறும் மைராக தாமனர உள்ளது என்பனத, 

  “கடல்கண் டன்ை கண்அகன் பரப்பின் 

   நிைம்பக வீழ்ந்த நெர்முதிர் கிழங்கின் 

   கனழகண் டன்ை தூம்புனடத் திரள் கால் 

   களிற்றுச் வசவி அன்ை பாசனட மருங்கில் 

   கழுநிெந் தன்ை வகாழுமுனக இனட இனட 

   முறுெல் முகத்தின் பல்மைர் தயங்கப் 

   பூத்த தாமனரப் புள்இமிழ் பழைத்து”3                                 

இந்தப் பாடலின் மூைம் இளங்கடுங்நகா என்ை புைெர் தாமனரயின் அனமப்னப 
எடுத்தியம்புகிைார். நமலும், 

தீனயப் நபான்ை தாமனரப் பூக்கனள உனடயது ெயல் என்பனத, 

  “சுடர்ப் பூந் தாமனர நீர் முதிர் பழைத்து”4                            

இந்தப் பாடலின் மூைம் நீர் நினைந்த ெயல்களில் தாமனர மைர்ந்திருப்பனதப் பரணர் 
எடுத்துனரக்கிைார்.  

நீர் ோய்கள் வபாருந்திய பனழய நீரில் தனழத்த தாமனர மைரின் வபாகுட்னடச் 
சூழ்ந்துள்ள உள்ளிதழ்கனள அடுத்துள்ள வமல்லிய இதனழ உனடயது என்பனத,  

  “ோயுனட முது நீர்க் கலித்த தாமனரத் 

   தாதின் அல்லி அவிர் இதழ் புனரயும் 

    மாசு இல் அங்னக”5                                                    

இப் பாடலின் மூைம் தாமனரயின்  வமன்னமத் தன்னமயினை அறியமுடிகிைது. நமலும், 

தாமனரயின் உள்ளிருந்து ஊதும் ெண்டுகள் தாமனரயின் குளிர்ந்த மைனரத் தின்னும் 
என்பனத,      

“--------------------------தாமனர 

  ெண்டு ஊது பனி மைர் ஆரும் ஊர! ”6                                      

இந்தப் பாடலின் மூைம்  தாமனர மைர்கள் நினைந்த ெளம் வகாண்டதாக ஊர் இருக்கிைது 
என்பனத எடுத்துனரத்துள்ளார் புைெர் 

வேல் அரிநொர் தீனயப்  நபான்ை பை மைர்கனள மாறுபட னெத்து, அனசயும் 
பக்கங்கனளயுனடய கதிர்க் கட்டுக்கனள இறுக்கிக் கட்டுெர். அக்கட்டுக்கனளக் கள்ளுண்டு 
களித்திருக்கும் களமரின் களந்நதாறும் வகாண்டு வசல்ெர் என்பனத, 
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  “ எரி புனர பல் மைர் பிைழ ொங்கி 

   அரிஞர் யாத்த அைங்கு தனைப் வபருஞ் சூடு 

   கள் ஆர் வினைஞர் களம்வதாறும் மறுகும்”7                       

இந்தப் பாடலின் மூைம் தாமனர நபான்ை பல்நெறு மைர்கனளக் வகாண்டு வேல் கதிர்கனளக் 
கட்டுெர் என்பனதப்  புைெர்   எடுத்துனரக்கிைார்.  

வகாழுந்து விட்டு எரியும் வேருப்னபப் நபான்று தாமனரப் பூக்கள் ெயல்களில் பூத்துக் 
கிடக்கிைது என்பனத, 

  “ எரி அனகந் தன்ை தாமனரப் பழைத்துப்”8                         

இந்தப் பாடலின் மூைம்  ெயல்வெளி முழுெதும் தாமனர பூக்கள் மிகுந்திருப்பனத   அறிய 
முடிகிைது.  

தீயாைது வகாழுந்து விட்டு எரிெது நபான்ை தாமனர மைர்களின் இனட இனடநய 
வசந்வேல்னை அரிந்து ஓரிடத்நத குவித்து னெத்தைர் உழெர்கள் என்பனத, 

  “ எரி அனகந்தன்ை தாமனரஇனட இனட 

   அரிந்து கால் குவித்த வசந் வேல் வினைஞர்”9                    

என்று பரணர்  எடுத்தியம்புகிைார்.  

யானை வபருமூச்சு விட்டாற் நபான்று பனிொனட வீசத் தாமனர மைரும் கரிந்து நபாகும் 
என்பனத, 

   “ களிறு உயர்த்தன்ை கண் அழி துெனை 

    முளரி கரியும் முன்பனிப் பாைாள்” 10                                     

இந்தப் பாடலின் மூைம்  தாமனர வமல்லிய இதழ்கனள உனடயதால் வெப்பத்தின் 
தன்னமனயத் தாங்க முடியாமல் கருகிநபாய்விடும்  எைப்  புைெர் பரணர் வதளிொக 
எடுத்துனரத்துள்ளார்.  

தூண்டில் முள்னள மீன் பற்றியனத அறிந்து தூண்டினை இழுக்கும் நீர் நினையில் 
தாமனர தனழத்திருக்கும் தண்டினையுனடய அகன்ை தாமனர இனை வபரிய யானையின் காது 
நபால் அனசந்திருக்கும் என்பனத, 

  “ மீன் முதர் இைஞ்சிக் கலித்த தாமனர 

   நீர் மினச நிெந்த வேடுந்தாள் அகல் இனை 

   இருங்கயம் துளங்கக் கால் உறு நதாறும் 

   வபருங்களிற்றுச் வசவியன் அனைக்கும் ஊரவைாடு”11          

  பரணர் தாமனர இனையின் அனமப்னப எடுத்துனரக்கிைார். நமலும், 

மனழ வபய்ெதால் உண்டாை குமிழிகள் குதிப்பனதப் நபான்ை நசற்றில் தாமனர வமாட்டுகள் 
நபால் குமிழிகள் நதான்றி மனையும் என்பனத, 

  “ துளி படு வமாக்குள் துள்ளுெை சாை 

   வதாளி வபாரு வபாகுட்டுத் நதான்றுெை மாய”12                    
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இந்தப்  பாடலின் மூைம் தாமனரயில் வமாட்டுகள் அழகாக குவிந்து இருக்கும் என்பனத 
எடுத்துனரக்கிைார். நமலும், 

குளத்தில் வசறிந்த ெண்டுகள் ெந்து வமாய்க்கும் இரட்னடயாய் உள்ள தாமனர மைர் 
நபான்று விளங்கும் அழனக இழந்த பசனையுனடய கண்கனள உனடயெளாய் தனைவி 
உள்ளாள் என்பனத, 

   “ தண் கயத்து அமன்ை ெண்டு படு துனண மைர்ப் 

    வபருந் தனக இழந்த கண்ணினைஇ வபரிதும்”13                     

இந்த பாடலின் மூைம் தாமனர தன் அழனக இழந்து ொடும் இயல்பினைக் வகாண்டது 
என்பனத புைெர் எடுத்தியம்புகிைார். நமலும், 

ெனளந்த வகாம்னப உனடய எருனம, தாமனரனயத் தின்று வெறுத்தைால் பைா மரத்தின் 
நிழலில் தங்கும் என்பனத,   

“ தட மருப்பு எருனம தாமனர முனையின் 

   முடம் முதிர் பைவின் வகாழு நிழல் ெசதியும்”14                        

இந்த வசய்தியின் மூைம் மருத நிைத்துக்குக் குறிஞ்சி நிைம் அண்னமயில் உள்ளதாகப் புைெர் 
மாமூைைார் எடுத்துனரக்கிைார். நமலும், எருனமக்குத் தாமனர மைர்  உணொய் 
பயன்படுகிைது என்பனதயும் அறியமுடிகிைது. 

துன்பமிக்க ெருத்தம் நமலிட கண்கள் உகுத்த சிைொய நீர்த்துளிகள் பைொய 
இதழ்கனளயுனடய தாமனர மைர் நபான்ை குளிர்ச்சி வபாருந்திய கண்ணின் கருமணினய 
மனைத்தை என்பனத, 

  “ நோய்மலிந்து உகுத்த வோசிெரல் சில்நீர் 

    பல்இதழ் மனழக்கண் பானெ மாய்ப்பஇ”15                          

இதன் மூைம் சீத்தனைச் சாத்தைார் எடுத்துனரக்கிைார். நமலும், 

தூய்னமயாை மைராை தாமனரப் பூவில் கரிய இதழ்கனளயுனடய குெனள மைர் இரண்னடப் 
பினணத்து னெத்தாற் நபான்ை அனமப்னப உனடயது என்பனத, 

  “ தூ மைர்த் தாமனரப் பூவின் அம் கண் 

    மா இதழ்க் குெனள மைர் பினணத்தன்ை”16                           

தாமனரப் பூநொடு பிை மைரும் நீர் நினையில் காணப்படும் என்பனதப் புைெர் 
எடுத்துனரக்கிைார் புைெர் 

பை இதழ்கனளயுனடய தாமனர மைர் நபான்ை குளிர்ச்சி வபாருந்திய கண்களின் 
உள்ளிடவமல்ைாம் சிெக்குமாறு காட்சி வகாடுக்கிைது என்பனத, 

  “ பல்இதழ் மனழக்கண் ேல்ைகம் சிெப்ப 

   அருந்துயர் உனடயள் இெள் எை விரும்பிப் 

   பாணன் ெந்தைன் தூநத: நீயும்”17                                           

தாமனரயின் இதழ்கள் சிெந்து காணப்படும் என்பனத இந்த பாடலின் மூைம் 
வதளிவுப்படுத்துகிைார். 
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மருத்துெ குணம்  

 இராஜனெத்திய மகுடவமன்னும் யமக வெண்பாவில் சீநதவியார் வசங்கழுநீர் கிழங்னக 
திரிகடுகுடன் நசர்த்து சாப்பிட முப்பிணிகள் தீரும் என்பனத, 

   “ முண்டா மனரொசி யுற்பைநம ைாகியனத 

      யுண்டா மனரொசி யுள்”                                                  
(நத.யம. 33 : 3 – 4)  

இந்த பாடலின் மூைம் அறிய முடிகிைது. 

முடிவுனர  

 தாமனரயின் பூக்கள், இதழ்கள் முதலியெற்னை அக்காை சமயத்துனை மற்றும் கட்டிடக் 
கனை அைங்காரங்களிலும் பயன்படுத்தியுள்ளைர். பண்னடய இந்தியப் புராணங்களிலும் 
பழங்காை இந்திய மருத்துெ ெனககளிலும் தாமனர மிகவும் நபாற்ைப்படும் அளவிற்கு இடம் 
பிடித்துள்ளது. இந்தியாவின் நதசிய மைராகவும் நபாற்ைப்படுகிைது. நமலும் தாமனர 
மனிதர்களுக்கு மட்டும் பயன் தருெதில்னை. ஆடு, மாடு, குதினர, யானை, பைனெ ஆகிய 
அனைத்து உயிரிைங்களுக்கும் பயன்தரக் கூடியதாக இருந்தது. இனெ மட்டுமின்றி 
தாமனரயின் ெளரிடம், சூழல்கள், பயன்கள், சிைப்புகள் ஆகியெற்னை  இந்த ஆய்வுக் 
கட்டுனரயின் மூைம் அறிந்துக் வகாள்ள முடிகிைது.  
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நியூவசஞ்சுரி புக் ஹவுஸ்(பி) லிட், 
                                                                  
வசன்னை – 600 098. 

4.  நதனரயர்                                                   -    
நதனரயர் வெண்பா மூைமும் உனரயும் 
                                                                             
இந்தியமருத்துெம் ஓமிநயாபதித்துனை 
                                                                
அரும்பாக்கம், வசன்னை – 106. 

 

 

 

 


